Договор № Э-________ от ___________20___ г.


О Б Р А З Е Ц

Д О Г О В О Р   № Э-__________
на выполнение работ и оказание услуг по перевалке экспортного груза (наименование груза)
"___" ________ 202 __ года                                                                                          г. Находка 

Акционерное общество (АО) «Порт Восточные Ворота-Приморский завод» в лице Генерального директора Управляющей организации АО «Приморский завод» Марченко Виталия Александровича, действующего на основании договора № У-13/2023 «На передачу полномочий единоличного исполнительного органа Акционерного общества «Порт Восточные ворота – Приморский завод» Управляющей организации АО «Приморский завод» от 18 сентября 2023 года, именуемое в дальнейшем «Порт» и ____________________________, в лице ___________________, действующего на основании _______________________________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Настоящий договор является договором возмездного оказания услуг и регламентирует взаимоотношения и порядок взаиморасчетов между Сторонами при оказании Портом необходимого комплекса работ и услуг, связанных с перевалкой и накоплением наименование груза (далее Груз), поступающего в адрес Заказчика на условиях экспорта вагонными партиями и отгружаемые на экспорт судовыми коносаментными партиями.  
1.2. С учетом методики планирования в соответствии с "Временными правилами определения очередности перевозок грузов" - приложение к протоколу заседания правления ОАО "РЖД" от 27.12.2022 г. № 102 (далее - "Временные правила"), применительно к грузоотправителям Кемеровской области РФ, стороны определили ежемесячное количество Груза Заказчика для планирования и отгрузки со станций отправления в адрес Порта исходя из следующей формулы:

Kобщ = K1+K2, где:

Kобщ (тонн) - ежемесячное совокупное количество Груза Заказчика, подлежащее планированию и отгрузке со станций отправления в адрес Порта.

K1 (тонн) - количество Груза Заказчика, состоящее из грузов грузоотправителей Кемеровской области, распределяемое по Методике на I этапе. Определяется по Временным правилам как квота K1 - перерабатывающая способность ПСПП (пропускная способность подъездного пути) Порта для грузоотправителей Кемеровской области РФ.

K2 (тонн) - количество Груза Заказчика, состоящее из грузов грузоотправителей различных регионов РФ, в том числе грузоотправителей Кемеровской области. Для грузоотправителей с Кемеровской области - определяется по Временным правилам как квота K2.

Заказчик организует подачу заявок в ОАО "РЖД" по форме ГУ-12 на перевозку Груза в адрес Порта в рамках основных и дополнительных планов с направлением в адрес Порта письма с приложением заявки Грузоотправителя по форме ГУ-12 с просьбой подтвердить прилагаемую заявку.

Норма единовременного накопления Груза суммировано в Порту устанавливается в объеме до _____________ (________________) тонн. 
1.3.
В случае превышения нормы единовременного накопления, Заказчик производит оплату в соответствии с Приложением № 1 к настоящему Договору.

Накопление Груза на складских площадках Порта производится в одном штабеле. Количество штабелей может быть увеличено по согласованию сторон, путем согласования соответствующей заявки Портом. 
1.3.1.
Расчет единовременного накопления Груза производится следующим образом: учет наличия Груза на складах Порта фиксируются по состоянию на 08:00 утра. При расчетах учитывается остаток Груза за минусом объема планируемой к погрузке судовой партии, согласно Инструкции Заказчика, предоставляемой в порядке п. 3.19 Договора, с момента начала погрузки судна, указанного в таймшите как «Commenced loading».
2. ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ПОНЯТИЯ

Перевалка — это работы (услуги) по погрузке/выгрузке Груза в соответствии с технологией перевалки Грузов в Порту, включающие в себя:

•
выгрузку Груза из люковых полувагонов (кроме глуходонных). Глуходонные вагоны принимаются к выгрузке только в случаях подписания соответствующего дополнительного соглашения и подтверждения Портом возможности принятия глуходонных вагонов. 
•
подачу/уборку вагонов;

•
зачистку полувагонов;

•
доставку Груза на склад и штабелирование;

•
доставку Груза к борту судна;

•
погрузку Груза на судно;

•
штивку Груза в трюме судна портальными кранами при наличии технологической

возможности;

•
накопление груза в Порту в пределах нормативного срока накопления Груза.

Иные услуги по транспортно-экспедиционному обслуживанию — это услуги в связи с погрузкой Груза со склада на судно (услуги по транспортно-экспедиционному обслуживанию в соответствии с настоящим Договором не предусматривают передачу Груза Порту под его ответственность), включающие в себя:

Затраты на отправку в адрес Заказчика корреспонденции, подтверждающей оказание услуг (в том числе, но не исключительно: счета, счета - фактуры, акты выполненных работ, коносаменты, манифесты, штурманские расписки, расписки капитана, акты погрузки Груза, поручения на погрузку, ВТД, ПВД, Нотисы, тайм-шиты, приемные акты, справки об отборе проб, сертификаты на Груз, иные справки и документы, связанные непосредственно с оказанием услуг) не включены в ставку перевалки, и возмещаются Заказчиком Порту на основании выставленного счета.

Нормативный срок накопления - нормативный срок технологического накопления Груза в Порту, который устанавливается на уровне 30 (тридцать) календарных дней.

Первым днем накопления считается дата приема Груза на склад Порта. Последним днем накопления считается дата отгрузки Груза с Порта. Неполные сутки считаются полными.

Железная дорога - ОАО «РЖД» и его структурные подразделения;

Грузополучатель (Получатель) - АО «Порт Восточные ворота-Приморский завод» ОКПО 27036995, г. Находка, Судоремонтная, 29 А (станция Рыбники – экспорт  ДВЖД, код 985100, путь необщего пользования: АО “Порт  Восточные ворота - Приморский завод” код 3814).
Сталийное время - время, полагающееся Порту на погрузку Груза на судно, штивку Груза в трюме судна исходя из норм погрузки, определенных в п. 7.2.1 настоящего Договора.

Счет сталийного времени начинается в 20:30 того же дня, если Нотис о готовности судна к погрузке принят Портом до 12:00 включительно, и с 8:30 следующего рабочего дня, если Нотис о готовности принят Портом после 12:00, если иное не установлено условиями настоящего Договора.

В случае, если на момент принятия Портом Нотиса о готовности судна, на складе Порта по вине Заказчика отсутствует полная судовая партия, указанная в инструкции Заказчика на погрузку судна, сталийное время начинается с момента начала фактической погрузки Груза на судно, если сторонами не согласовано применение CQD.

Нотис о готовности, является основанием для начала подсчета сталийного времени в соответствии с условиями настоящего Договора только при наличии следующих условий: судно прибыло к месту погрузки, готово к проведению грузовых операций, а Нотис о готовности передан уполномоченному представителю Порта в LAYCAN, согласованный сторонами.

Судно считается прибывшим к месту погрузки, если оно находится у Причалов Порта. Если судно прибыло в порт Находка, готово к проведению грузовых операций в LAYCAN, согласованный сторонами, однако Причалы Порта заняты в связи с погрузкой другого судна, Нотис о готовности может быть передан представителю Порта, когда судно находится на якорной стоянке в границах бухты Находка (Россия, Приморский край), но не ранее получения судном свободной практики, оформления прихода, таможенного и санитарного досмотра.

Если судно прибыло в порт Находка, готово к проведению грузовых операций ранее согласованного сторонами LAYCAN, Нотис о готовности может быть передан представителю Порта, когда судно находится на якорной стоянке в границах бухты Находка (Россия, Приморский край), однако счет сталийного времени в этом случае начинается с 20:30 первого дня согласованного сторонами LAYCAN, при условии, если Нотис о готовности принят до 24:00 включительно дня, предшествующего первому дню согласованного сторонами LAYCAN. В случае начала погрузки ранее первого дня, согласованного сторонами LAYCAN счет сталийного времени начинается с момента начала погрузки.

 
В случае, если после постановки судна к причалу выясниться, что судно не готово к проведению грузовых операций, ранее переданный Порту Нотис о готовности считается не действительным, сталийное время, начисленное за период с момента передачи такого Нотиса о готовности Порту, приостанавливается до принятия судна к грузовым операциям. Счет сталийного времени возобновляется, в соответствии с условиями настоящего договора, после передачи Порту нового Нотиса о готовности.

В случае передачи Нотиса о готовности уполномоченному представителю Порта, позднее согласованного сторонами LAYCAN счет сталийного времени начинается с момента начала фактической погрузки Груза на судно.

Судно считается готовым к проведению грузовых операций после получения судном свободной практики, после оформления прихода, таможенного, карантинного и санитарного досмотра, а также при наличии четкой грузовой марки на штевнях и по миделю, легко читаемой шкалы углублений, позволяющей определить количество погруженного Груза по осадке; наличии полного комплекта судовой документации, необходимой для проведения «Draft Survey», отсутствии балластных вод или наличии их количества, которое может быть отдано судовыми средствами без перерыва погрузки; готовности трюмов, палуб, всех грузовых средств и люков судна Заказчика для производства погрузочно-разгрузочных работ, освещении мест производства работ (в трюмах, на палубе, у борта судна) в темное время суток в соответствии с требованиями правил безопасности труда в морских портах, а также пожарной инспекции и соблюдения иных обязательных условий готовности судна согласно п. 8.3. настоящего Договора.

Нотис о готовности считается переданным уполномоченному представителю Порта, если вручен Агентом и/или капитаном судна в диспетчерскую службу Порта с записью в журнале входящих нотисов. Заказчик обязан обеспечить выполнение этой обязанности Агентом и/или капитаном судна.

При соблюдении названных условий Порт принимает Нотис о готовности в течение двух часов с момента его направления Порту Агентом и/или капитаном судна. Течение сталийного времени прекращается с момента снятия осадки судна (final draft survey) после завершения погрузки и штивки Груза.

Из сталийного времени исключается:

•
время, необходимое для перехода судна от места якорной стоянки судна в бухте Находка (Россия, Приморский край) до Причалов Порта;

•
время на снятие осадок (перед погрузкой, при необходимости в процессе погрузки, после завершения погрузки и штивки груза), а также время на корректировку количества Груза в трюме судна по результатам погрузки (погрузка дополнительного количества Груза для обеспечения более эффективной загрузки трюмов судна; выгрузки из трюма судна излишнего количества Груза для устранения перегруза в целях обеспечения безопасности мореплавания);

•
время, при котором погрузка судна не производилась в связи с непогодой. Факт непогоды должен быть отображен в таймшите;

•
время, если таковое явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор);

•
время, при котором погрузка судна не производилась по вине Заказчика, судна или судовладельца, в том числе по причине отсутствия полной судовой партии Груза. Счет сталийного времени после перерыва начинается с момента возобновления погрузки Груза на судно;

•
время с момента подачи Нотиса о готовности судна, прибывшего в свою графиковую дату, до момента оформления отхода данного судна, если на момент подачи им Нотиса о готовности у Причала Порта находилось под погрузкой судно, номинированное Заказчиком, Нотис о готовности которого передан Порту за пределами LAYCAN согласованного сторонами;

•
время с момента подачи Нотиса о готовности судна, прибывшего в свою графиковую дату, до момента оформления отхода данного судна, в случае, если на момент подачи им Нотиса о готовности у Причала Порта находилось судно, номинированное Заказчиком, на момент подачи Нотиса о готовности которого на складе Порта по вине Заказчика отсутствовала полная судовая партия, указанная в инструкции Заказчика на погрузку судна, если иной порядок и условия не будут оговорены к этому времени сторонами;

•
время на две перетяжки судна для обеспечения технологии погрузки;

•
время на маневрирование судна в соответствии со следующими нормами времени: для судов грузоподъемностью 10001-15000 тонн - 1 час 15 минут, для судов грузоподъемностью 15001 и более - 2 часа. В ледовых условиях и тумане нормы времени на маневрирование приравниваются к фактически затраченному времени.

Все перечисленные обстоятельства, если таковые произошли, отражаются в таймшите и исключаются при расчете сталийного времени.

Контрсталийное время - время, затраченное на погрузку судна сверх установленного договором сталийного времени. Обстоятельства, являющиеся основанием для приостановления течения сталийного времени являются также основанием для приостановления течения контрсталийного времени, а время в течение действия данных обстоятельств не учитывается при расчете демереджа.

LAYCAN - период времени, согласованный сторонами, в течение которого Порту должен быть передан Нотис о готовности судна, подтверждающий, что судно прибыло к месту погрузки и готово к проведению грузовых операций. Данный период времени не может превышать 3 (трех) дней.

Диспач - вознаграждение Порту за окончание погрузки груза до истечения сталийного времени.

Демередж - размер платы, причитающейся Заказчику за простой судна сверх сталийного времени.

Таймшит/Стейтмент оф фэктс - официальный документ, подтверждающий время грузовых операций с судном, удостоверяемый капитаном судна и уполномоченным лицом Порта.

График подхода судов - график подхода судов, на очередной календарный месяц, для вывоза Груза Заказчика, находящегося на складе Порта и/или поступающего на склад на основании согласованных с Портом заявок Заказчика по форме ГУ-12.

График отгрузок Груза - график отгрузок Груза, указанный в согласованной заявке Заказчика по форме ГУ-12.
3.
ОБЯЗАННОСТИ ЗАКАЗЧИКА

3.1.
Обеспечивает фактическую отгрузку Груза в адрес Порта в течение срока действия настоящего Договора в объеме, согласованном Портом при обращении Заказчика с заявкой согласно п. 1.2 и 3.2 настоящего Договора. Заказчик гарантирует, что на момент отгрузки Груз будет оформлен в таможенном отношении для отправки на экспорт.

3.2.
С учетом Временных правил и Федерального закона "Устав железнодорожного транспорта Российской Федерации" № 18-ФЗ от 10.01.2003 г., предоставляет Порту на подтверждение Заявку по форме ГУ-12 (далее - Заявка, ГУ-12).
3.2.1.
Заказчик обязан:

3.2.1.1. Направить Порту в соответствии с пунктом 3.12 настоящего Договора предварительный график подхода судов под планируемый объем вывозимого Груза по форме, утвержденной приложением № 2 к настоящему договору. Самостоятельно, либо при помощи номинированного судового Агента обеспечивает постановку судов в Порт, предназначенных для вывоза Груза. 
3.2.1.2.
В случае, если грузоотправителем является не Заказчик, а иное лицо, направить Заявку с сопроводительным письмом, которым подтвердит, что Груз поставляется в Порт в рамках настоящего Договора, и обязательства, предусмотренные настоящим договором для Заказчика при перевалке данного Груза, несет непосредственно Заказчик.

3.2.2.
В случае несоблюдения Заказчиком пунктов 3.2.1.1 и 3.2.1.2 Договора, Порт вправе оставить данную Заявку без рассмотрения.

3.2.3.
При наличии технологической возможности обеспечить перевалку указанного в Заявке количества Груза Заявка подтверждается Портом в течение 3 (трех) суток от даты предоставления Порту Заявки Заказчиком. Каждая согласованная Портом Заявка Заказчика является неотъемлемой частью настоящего Договора. Заявка, направляемая в соответствии с настоящим пунктом Договора, одновременно является поручением на оказание иных транспортно-экспедиционных услуг в отношении Груза, указанного в Заявке.

3.3.
Заказчик в любом случае отвечает перед Портом за любой Груз, принятый Портом для перевалки в рамках настоящего Договора, независимо от грузовладельца и грузоотправителя, а также правопритязаний на Груз со стороны третьих лиц, при этом ответственность Заказчика распространяется на любые случаи возникновения у Порта в связи с этим Грузом расходов, штрафов, неустоек и иных негативных последствий, которые не связаны с действиями (бездействием) Порта, привлеченных Портом третьих лиц и форс-мажорными обстоятельствами.

3.4.
Обеспечивает погрузку Груза в люковые полувагоны (кроме глуходонных), зачищенные от снега, мусора, инородных предметов, исправные в техническом и коммерческом отношении, без остатков крепежного материала и ранее перевозимого Груза внутри, на внешних и ходовых частях вагона. 

Обеспечивает при погрузке Груза на станции отправления предотвращение засоренности Груза иными посторонними предметами. 

Глуходонные вагоны принимаются к выгрузке только в случаях подписания соответствующего дополнительного соглашения и подтверждения Портом возможности принятия глуходонных вагонов.
3.5.
Заказчик обеспечивает отправку Груза на железнодорожном подвижном составе в соответствии с подтвержденной (согласованной) Портом и ОАО РЖД Заявкой, в том числе по датам отгрузки и количеству Груза (+/- 10%), по маршрутам или группам вагонов. В течение 3 (трёх) рабочих суток после произведенной отгрузки Груза на железнодорожный транспорт предоставляет Порту посредством электронной почты, факсом или другим способом повагонную информацию о произведенных отгрузках Груза с указанием даты отправки, номеров железнодорожных накладных, номеров вагонов и количества Груза в них, марки, станции отправления, наименования отправителя и номера Декларации на товары, с приложением копии квитанции о приеме Груза на станции отправления по форме ГУ-29у-ВЦ с отметкой станции о дате приема Груза.

В случае внесения изменений, касающихся информации по датам и количеству отгрузок, собственнику вагонов и т.д., указанной в подтвержденных Портом ГУ-12, Заказчик в течение 3 суток с момента внесения таких изменений обязан известить об этом Порт.

3.6.
При отправке Груза в адрес Порта железнодорожным транспортом обеспечивает завоз через станцию Рыбники с указанием в железнодорожной накладной следующих реквизитов:

- в графе «Станция назначения» Заказчик указывает: Рыбники ДВЖД (Экспорт), код станции 985100, путь необщего пользования: АО “Порт Восточные ворота - Приморский завод” код 3814.
- в графе «Получатель»: АО «Порт Восточные ворота – Приморский завод»», код 3814, ОКПО 27036995, ИНН 2508005500;

- в графе «Почтовый адрес получателя»: 692903, Приморский край, г. Находка, ул. Судоремонтная, 29А
- в графе «Особые заявления и отметки отправителя»: «Груз отправляется на экспорт для грузополучателя ____________________ по Договору на выполнение работ и оказание услуг по перевалке экспортного груза № Э-_________ от _________20__ г.
3.7.
Гарантирует направление в Порт Груза не более одной марки. При необходимости направления в адрес Порта Груза количества марок, свыше оговоренного, Заказчик обязан предварительно согласовать отгрузку Груза с Портом, путем направления соответствующей Заявки с подтверждением указанной Заявки Портом, и получить письменное подтверждение о возможности его раздельного складирования (в случае необходимости).

При необходимости отдельного складирования части Груза и получении подтверждения от Порта о наличии такой возможности Заказчик одновременно с Заявкой направляет Порту инструкцию с указанием количества и марки Груза, подлежащего складированию отдельно от Груза других марок. При отсутствии названной инструкции Порт вправе смешивать Груз Заказчика при его размещении на Складах Порта по своему усмотрению.

3.8.
В зимнее время (с 01 октября по 15 апреля включительно) обеспечивает поставку Груза в Порт с влажностью не более 9%, и обеспечивает обязательное применение мер профилактики против смерзания до предъявления Груза к перевозке и при погрузке его в вагоны в соответствии с Правилами перевозок железнодорожным транспортом смерзающихся грузов (утверждены приказом МПС РФ от 5 апреля 1999 г. N 20Ц) (с изменениями от 12 декабря 2008 г.).

Факт прибытия вагонов под выгрузку с Грузом в смерзшемся состоянии фиксируется Актом, составленным в порядке, установленном пунктом 7.4 настоящего Договора.

3.9.
Для решения вопроса по экологическому надзору Заказчик обязан предоставить Порту копию действующей Декларации о транспортных характеристиках и условиях безопасности морской перевозки навалочного Груза за 10 (десять) дней до начала отгрузки Груза в Порт. В случае отсутствия указанного документа Порт имеет право отказать в перевалке Груза и/или не приступать к перевалке (отгрузке) поступившего в его адрес Груза. При этом Порт не несет ответственности за связанный с этим простой судна и/или вагонов.

3.10. Заказчик самостоятельно и за свой счет оформляет сертификат о характеристиках Груза на момент погрузки судна, а также справку об отборе проб, или возмещает стоимость данных услуг Порту, если сторонами согласовано получение названных документов Портом. В случае неисполнения Заказчиком данного пункта Порт не несет ответственности за простой судна и любые иные связанные с этим убытки.

3.11.
Производит все расчеты за перевозку Груза железнодорожным транспортом. При этом Заказчик оплачивает и/или возмещает Порту все платежи, связанные с перевозкой Груза (доставка Груза до Грузополучателя, возврат подвижного состава, пользование вагонами на железнодорожных путях Грузополучателя и/или железной дороги и т.д.). При перевозке Груза в приватном (собственном или арендованном) железнодорожном подвижном составе самостоятельно решает с участниками транспортного процесса (в том числе собственниками подвижного состава) и заинтересованными сторонами все вопросы по оплате тарифа за возврат порожних вагонов, а также обеспечивает оформление железнодорожных накладных на возврат порожних вагонов не позднее чем через 10 часов после прихода вагонов на Железнодорожную станцию.

3.12.
В срок не позднее 20 числа месяца, предшествующего месяцу, в котором будут оказываться услуги, направляет Порту для согласования предварительный месячный График подхода судов под планируемый объем завозимого Груза, с информацией, содержащей: планируемый период подхода судна (трехдневный LAYCAN), название судна, марку и количество Груза. Судно считается прибывшим в срок, если оно прибыло к месту погрузки, готово к проведению грузовых операций и Нотис о готовности принят Портом не позднее даты, согласованной между Портом и Заказчиком (LAYCAN). Порт вправе не принимать суда, прибывшие вне рамок согласованного сторонами на месяц Графика подхода судов и/или с опозданием или принимать их в порядке общей очереди.

3.13.
Самостоятельно, либо уполномоченным морским агентом, предоставляет уточненную информацию за 72, 48, 24, 12 часов до планируемой даты (срока) подхода судна по электронной почте или другим доступным способом связи.

3.14.
Не менее, чем за 10 календарных дней до предполагаемой даты отгрузки, официально номинирует под погрузку суда с осадкой не более 8,1 метра, шириной не более 25 метров и максимальной длиной судна 146.3 метра, и предоставляет Порту полную информацию, содержащую точные характеристики судна, в том числе флаг судна, главные габаритные размеры судна (длина/ширина/осадка/высота надводного борта), планируемую дату подхода, марку и количество Груза. 
В случае указания в номинации ставки демереджа/диспача судно считается принятым и обработанным на условиях демереджа/диспача после подтверждения номинации Портом и заключения дополнительного соглашения по форме, указанной в приложении №3 к указанному договору.
3.14.1.
Замена номинированного судна, прием которого акцептован Портом, возможна по письменному согласованию сторон, не позднее 3 (трех) календарных дней до даты, согласованной между Портом и Заказчиком (LAYCAN), при условии соответствия технических характеристик судна требованиям настоящего пункта.

Порт вправе отказать в замене номинированного судна, в случае несоответствия его технических характеристик требованиям пункта 3.14, и/или при несоблюдении срока подачи уведомления о замене номинации судна, а также при непредоставлении Заказчиком полной информации по судну, согласно настоящему пункту и/или предоставления Заказчиком недостоверной информации.

Судно, технические характеристики которого соответствуют требованиям пункта 3.14 (при условии предоставления Заказчиком полной и достоверной информации по судну), номинированное Заказчиком за пределами срока, установленного настоящим пунктом, будет принято Портом в порядке общей очереди.

3.15. В случае возникшей у Заказчика необходимости перевески вагонов с Грузом, пришедших на станцию и поданных в Порт, Порт по заявке Заказчика осуществляет перевеску вагонов с Грузом в присутствии представителя Заказчика, о чем оформляет коммерческие акты по форме Порта. Понесенные Портом в этом случае и документально подтвержденные расходы подлежат возмещению Заказчиком в полном объеме.  В данном случае Порт принимает Груз по весу, указанному в коммерческом акте.

3.16.
Заказчик обеспечивает накопление Груза в пределах нормы единовременного накопления с учетом согласованного с Портом предварительного месячного Графика подхода судов.

Заказчик обязан не позднее, чем за 3 (трое) суток до возможного возникновения превышения нормы единовременного накопления в письменном виде согласовать с Портом возможность дальнейшего приема им Груза.

При отсутствии письменного согласования на прием Груза сверх нормы единовременного накопления, Заказчик обязан принять меры к временному размещению вагонов с Грузом на путях общего пользования промежуточных станций в пути следования, либо, в случае непринятия таких мер самостоятельно, Заказчик обязан возместить Порту все расходы, связанные с оплатой последним услуг по размещению вагонов Заказчика на путях общего пользования.

В случае отсутствия по вине Заказчика к моменту погрузки судна полной судовой партии Груза, указанной в инструкции на погрузку, Порт в срок, установленный пунктом 3.19 настоящего договора, согласовывает выполнение одного из следующих действий:

•
принять графиковое судно в порядке общей очереди после накопления полной судовой партии, указанной в инструкции на погрузку;

•
поставить судно под погрузку, погрузить имеющуюся часть судовой партии и дать Заказчику (агенту судовладельца) обязательные для исполнения указания об отводе судна на рейд до поступления в Порт недостающего количества Груза. Заказчик обязан обеспечить исполнение данных указаний капитаном судна;

•
поставить судно к Причалам и осуществлять погрузку Груза по мере поступления его в Порт.

3.17.
Обеспечивает вывоз Груза согласно предварительному месячному Графику подхода судов.

3.18.
При необходимости выдаёт Порту заявку на выполнение дополнительных работ, связанных с перевалкой Груза, предварительно согласовав возможность их выполнения с Портом, их стоимость и порядок оплаты.

3.19.
Заказчик выдает Порту надлежащим образом оформленную инструкцию на погрузку Груза (в полном объеме судовой партии) за 72 часа до подхода судна. Датой выдачи инструкции считается день ее поступления в Порт. Инструкция, не имеющая всех необходимых реквизитов, а именно: полное наименование отправителя и получателя, адреса извещения, название судна, порт отправления, порт назначения, наименование Груза (его описание и количество), перечень отгрузочных документов, адрес отправки - считается не врученной Порту, о чем Порт незамедлительно информирует Заказчика. При этом ответственность за простой судна и наступление иных негативных последствий в связи с этим несет Заказчик.

В случае отсутствия к моменту получения инструкции на погрузку в Порту полной судовой партии Груза, Порт незамедлительно извещает об этом Заказчика посредством факсимильной или электронной связи. При отсутствии не позднее чем за 48 часов до подхода судна письменных указаний Заказчика относительно исполнения поручения на погрузку, Порт вправе самостоятельно принять решение по его исполнению в порядке, определенном п. 3.16 настоящего Договора.

3.20.
Обеспечивает выполнение работниками Заказчика соблюдение норм действующего законодательства Российской Федерации, включая законодательство об охране труда, промышленной и пожарной безопасности, об охране окружающей среды, и санитарно- эпидемиологическом благополучии населения, а также иных нормативных правовых актов, действующих на территории производства работ.

3.20.1. Обеспечивает выполнение требований и условий Инструкции о пропускной системе и внутриобъектовом режиме, Правил промышленной и пожарной безопасности, Правил техники безопасности, действующих на территории Порта, а также условия локальных нормативных актов Порта в сфере Охраны труда, Промышленной безопасности и Экологии, утвержденные Портом.

3.20.2. При выполнении работ и нахождении на территории Порта включая случаи привлечения Заказчиком, по согласованию с Портом, лиц сторонних организаций для осуществления дополнительных работ, связанных с обработкой и накоплением Груза обеспечивает соблюдение требований по охране труда, промышленной, пожарной, экологической безопасности, в частности выполнение работниками Заказчика требований о запрете алкоголя, наркотиков и курения на территории АО «Порт Восточные ворота – Приморский завод».

3.20.3. При нахождении представителей Заказчика на территории Порта применять средства индивидуальной защиты.

3.21.
Заказчик предоставляет по требованию Порта дополнительные документы и информацию о Грузе в целях таможенного и складского учета (электронную копию ДТ, удостоверения качества на груз и т.д.).

3.22. Заказчик организует постановку судна к причалам Порта, а также обеспечивает готовность трюмов, палуб, всех грузовых средств и люков судна Заказчика для производства погрузочно-разгрузочных работ, освещение мест производства работ (в трюмах, на палубе, у борта судна) в темное время суток в соответствии с требованиями правил безопасности труда в морских портах, а также пожарной инспекции.

3.23.
В случае необходимости приведения всего объема Груза, поступающего в Порт в рамках настоящего Договора, в транспортабельное состояние до погрузки на судно, путем переработки его на оборудовании, обеспечивающем магнитную очистку, указанные работы производятся Заказчиком своими силами и за свой счет.

Указанная услуга может быть оказана Портом по предварительно согласованной Портом заявке Заказчика. В этом случае понесенные Портом и документально подтвержденные расходы подлежат возмещению Заказчиком в полном объеме. 

3.24. В порядке, предусмотренном настоящим Договором, производит расчеты за перевалку, иные работы и услуги, связанные с перевалкой Груза на экспорт и его накоплением.

4.
ОБЯЗАННОСТИ ПОРТА
4.1.
Принимает на себя обязательства по перевалке через Причалы Порта, а также учету и накоплению согласованных объемов Груза Заказчика.

4.2.
Для согласования Графика отгрузки Груза ежемесячно подтверждает Заявку Заказчика в соответствии с пунктом 3.2 настоящего Договора. Порт обязан подтвердить Заявку Заказчика, либо направить Заказчику мотивированный отказ в ее подтверждении в течение 3 (трех) суток от даты предоставления Порту Заявки Заказчиком. Каждая согласованная Портом Заявка Заказчика является неотъемлемой частью настоящего Договора. Порт вправе отказать в подтверждении (приеме) Заявки Заказчика, направив мотивированный отказ от приема Заявки, при отсутствии технологической возможности обеспечить перевалку Груза, а также в случае нарушения Заказчиком условий настоящего договора, в том числе в части оплаты стоимости услуг Порта (при наличии не урегулированной задолженности за услуги, оказанные Заказчику в предыдущий период), а также превышения им нормы единовременного накопления.

4.2.1.
Не позднее 1-го (первого) - числа планового месяца Порт направляет Заказчику подтверждение предварительного Графика подхода судов и/или свои замечания, при их наличии. Стороны договорились о том, что предварительный График подхода судов является динамичным документом и каждая из сторон имеет право вносить коррекции в этот документ, исходя из объективных обстоятельств на суше или на море.

4.3.
Принимает вагоны с Грузом от железной дороги без перевески, по весу и качеству, указанному в железнодорожной накладной. В случае обнаружения вагонов с признаками явной недостачи (образовавшаяся воронка в вагоне, следы отбора Груза и т.д.), со следами утраты Груза в пути следования, прием Груза Портом осуществляется в соответствии с Уставом железнодорожного транспорта РФ. В этом случае Порт принимает Груз по весу, указанному в коммерческом акте, предоставленном Заказчиком и/или Железной дорогой. В случае обнаружения засоренности Груза посторонними предметами при приеме его от Железной дороги, составляются акты общей формы с описанием характера загрязнения и предоставляются Заказчику.

4.4.
Предоставляет Заказчику возможность для единовременного накопления Груза на складе Порта открытого типа в объеме согласно п 1.2 настоящего Договора. Выгрузка вагонов производится в соответствии с технологическими нормами на погрузку, выгрузку Груза, предусмотренными действующим договором на эксплуатацию железнодорожных путей необщего пользования.

При получении Портом запроса Заказчика о возможности приема Груза сверх нормы единовременного накопления, Порт не позднее 1 (одного) рабочего дня, следующего за днем принятия соответствующего запроса, должен направить в адрес Заказчика мотивированный ответ.

В случае поступления в адрес Порта Груза сверх нормы единовременного накопления, возможность принятия которого не согласована Сторонами в установленном настоящим пунктом порядке, Порт вправе не принимать указанный Груз, в том числе путем принятия мер к временному размещению вагонов с Грузом на железнодорожных путях общего пользования промежуточных станций в пути следования, с отнесением расходов по размещению вагонов на Заказчика.

4.5.
В случае выявления при приеме от Железной дороги вагонов с неисправностями и повреждениями, грейферная выгрузка из которых связана с риском увеличения повреждений, Порт использует все возможные способы для обеспечения сохранности вагонов при выгрузке Груза. Однако, при этом Порт не несет ответственности за дальнейшие возникшие в процессе выгрузки Груза грейферным способом неисправности и повреждения вагонов, о чем составляются Акты общей формы с участием Грузополучателя и Железной дороги либо иной уполномоченной железной дорогой организации и предоставляются Заказчику. Заказчик оплачивает/возмещает Порту расходы (сборы, платежи, штрафы и т.д.), предъявленные железной дорогой и/или собственником подвижного состава в связи повреждением таких вагонов.

4.6.
Ведет складской учет Груза. Обеспечивает поэтапное списание Груза на судно по принципу «первый прибыл - первый убыл». Ежемесячно не позднее 5 числа следующим за месяцем отгрузки предоставляет Заказчику справку об остатках груза в порту

4.7.
Производит погрузку Груза на судно согласно инструкциям, выданным в соответствии с п. 3.19 Договора. При наличии технологической возможности согласовывает Заказчику перевалку Груза по прямому варианту (вагон-судно). Осуществляет погрузку Груза на судно в любой погожий день, включая субботу, воскресенье, выходные и праздничные дни. Сдает Груз на судно по весу, определяемому по осадке судна сюрвейером независимой инспекционной компании, привлекаемой Портом за счет Заказчика.

4.8.
В случае необходимости, для предотвращения возгорания Груза, производит перештабелирование Груза за счет Заказчика по ставкам, установленным в Приложении № 1.

4.9.
В случае полной отгрузки Груза из штабеля на судно и выявления недостачи Груза, Порт оформляет акт инвентаризации и производит списание Груза (недостачи) со складского учета, применяя нормы естественной убыли и погрешности, указанные в п. 4.10 Договора.

4.10. Порт применяет максимальные нормы естественной убыли Груза и погрешности определения его массы согласно Приложению №1 к Договору.

4.11.
По уведомлению Железной дороги осуществляет подачу вагонов Заказчика с Грузом с выставочного пути Порта и их уборку на выставочный путь по мере завершения работ по выгрузке Груза из вагонов, осуществляет маневровые работы вагонов с грузом Заказчика локомотивом Порта. Производит расчеты, связанные с подачей/уборкой вагонов на пути необщего пользования АО «Порт Восточные ворота – Приморский завод». 
Заказчик возмещает Порту на основании предоставленных Портом подтверждающих документов понесенные им предварительно согласованные с Заказчиком расходы на маневровые работы, а также расходы по платежам и сборам, предъявленным Железной дорогой, за исключением случаев, когда эти расходы, в соответствии с условиями настоящего договора, должны производиться за счет Порта.

4.12.
Для выполнения обязанностей, возложенных на Порт настоящим Договором, Порт имеет право заключать договоры с третьими лицами (субподрядчиками). При этом Порт несет ответственность перед Заказчиком за действия третьих лиц (субподрядчиков) в полном объеме, как за свои собственные.

4.13.
Принимает под обработку и погрузку суда с осадкой не более 8.1 метра и шириной не более 25 метров, максимальной длиной – 146.3 метров с полным открытием трюмов. До начала погрузки все технические характеристики судна должны быть согласованы с Портом при номинации судна Заказчиком в соответствии с п. 3.14 настоящего Договора. Порт вправе отказать в подтверждении номинации на судно в случае, если его технические характеристики не позволяют произвести безопасную погрузку судна, а также при непредоставлении Заказчиком полной информации по судну, согласно п. 3.14 настоящего Договора и/или предоставления Заказчиком недостоверной информации. Порт не несет ответственности, как за простой судна, так и за любые иные связанные с этим убытки в случае, если номинация данного судна не была подтверждена Портом и его технические характеристики не позволяют произвести безопасную погрузку Груза.

В случае отказа в подтверждении номинации по судну Заказчик обязан номинировать другое судно взамен. Порт подтверждает номинацию судна Заказчиком или направляет ему отказ в ее подтверждении в течение 24 часов после получения номинации от Заказчика.

В случае, если судно номинировано Заказчиком за пределами срока, установленного пунктом 3.14 настоящего Договора, Порт вправе отказать Заказчику в подтверждении номинации судна.

4.15.
Обеспечивает штивку (выравнивание поверхности) Груза в трюме судна портальными кранами при наличии технологической возможности.
4.16.
В течение 3 (трех) рабочих дней с момента оформления вручает представителю Заказчика или высылает в его адрес, указанный в настоящем договоре, экспресс-почтой следующие документы:
•
копии коммерческих актов или актов общей формы свидетельствующие о недостаче груза в вагонах в случае их оформления;
•
акты порта о недостаче в случае их оформления. 

Предварительно, перед отправкой или передачей документов представителю Заказчика, предоставляет Заказчику посредством электронной почты вышеуказанные документы.

Заказчик возмещает Порту документально подтвержденные расходы, связанные с отправкой экспресс-почтой документов, предусмотренных настоящим пунктом.

4.17.
Оказывает содействие в документообороте, связанном с подтверждением вывоза товара на ДТ в таможенном пункте, расположенном в регионе деятельности Порта при наличии правильно оформленных заявлений и доверенности от Заказчика.
4.18.   Ежедневно в рабочие дни до 09:00 по московскому времени передает Заказчику (по электронной почте) всю необходимую информацию для ведения оперативного учета Груза:

· информацию о наличии груза на складе Порта;

· количество Груза, выгруженного за сутки;
· номера вагонов, выгруженных за сутки;

· дату раскредитации вагонов;
· номера ж.д. накладных;

· информацию о ходе погрузки судна;

· иную информацию по запросу Заказчика.
4.19. Предоставляет Заказчику посредством электронной почты реестр повагонного списания Груза на судно в электронном виде по согласованной Сторонами форме не позднее одного рабочего дня, следующих за днем оформления соответствующего коносамента.

Данный реестр о списании должен включать следующие данные:

■
грузоотправитель/разрез/шахта;
■
дата отгрузки Груза со станции отправления;

■
дата принятия Груза в Порт;

■
номер ж.д вагона;

■
вес Груза по ж.д накладной;

■
вес Груза, фактически списанный на судно.

5. ПЛАТЕЖИ

5.1. Расчеты за перевалку Груза, иные работы и услуги, связанные с перевалкой Груза и его накоплением производятся Заказчиком по ставкам, оговоренным в Приложении № 1 к Договору на основании счетов, выставленных Портом, путем перечисления денежных средств на его расчетный счет, в порядке, предусмотренном п. 5.2. 

Все ставки настоящего договора указаны без учета НДС. Ставки облагаются НДС, в случаях предусмотренных действующим законодательством РФ. При выполнении Портом работ облагаемых НДС согласно законодательству РФ, Заказчик производит оплату с учетом НДС.
В случае если Груз не помещен под таможенную процедуру экспорта расчет за накопление груза в соответствии с п. 5.5. настоящего Договора и дополнительные услуги, не включенные в ставку перевалки Груза в соответствии с п. 5.6 настоящего Договора производится с учетом НДС- 20%.

Для Заказчика по соглашению сторон может предоставляться скидка от установленной ставки за 1 тонну переваленного груза в зависимости от:

- объема, отгружаемого груза, определяемого согласно п.1.2 Договора как К1 и К2;

- наличия гарантийных обязательств по перевалке гарантированного объема груза с корреспондирующей обязанностью оплатить стоимость перевалки недопоставленного объема груза по ставке, определенной в соответствии с заключенным договором, согласно формульному расчету в зависимости от вида и объемов груза, подлежащего перевалке; 

- объема перевалки грузов в случае перевалки груза, в объеме, составляющем более 30 процентов фактической пропускной способности Порта.

Ставка за 1 тонну переваленного Груза с учетом скидки оговаривается сторонами в Приложении №1 Договора.
5.2.
Заказчик производит оплату услуг Порта в форме предварительной оплаты по каждой судовой партии на основании выставленного счета Порта после номинации судна до начала погрузки судна. В случае если по каким-либо причинам предварительная оплата не была произведена до даты погрузки судна (даты коносамента), оплата фактически выполненных услуг производится по счету Порта, выставленного после погрузки. 
Порт вправе не согласовывать и не выполнять постановку Судна к причалу в Порту, либо не производить погрузку судна до момента поступления от Заказчика предоплаты за погрузо-разгрузочные работы и услуги по планируемой к отгрузке судовой партии груза; при этом Порт не несет ответственность за задержки по погрузке судна (превышению суточной нормы погрузки судна) и демереджу, связанные с такой неоплатой Заказчиком.

При отгрузке с Порта последней судовой партии груза, Заказчик производит 100% предоплату за перевалку указанной партии на основании счета Порта в течение 3 (трех) банковских дней со дня выставления счета, направленного Заказчику по электронной почте. Судовая партия считается последней в следующих случаях:
-  Заказчик производит отгрузку всего имеющегося в Порту груза под остаток;

- В адрес Порта, по состоянию на дату отгрузки на Судно, не следует груз по железной дороге;

- Отсутствуют согласованные Сторонами ГУ-12.

5.3.
В случае нарушения Заказчиком условий настоящего Договора в части оплаты стоимости услуг Порта, Порт вправе не приступать к работам до момента их полной оплаты и/или приостановить уже начатые работы, если между сторонами не согласовано иное. В этом случае расходы и убытки, вызванные простоем транспорта и Груза, относятся на счет Заказчика.
5.4.
Работы (услуги) считаются выполненными Портом полностью в отношении Груза после отгрузки каждой судовой партии, о чем составляется Акт приемки выполненных работ (услуг) в 2 (двух) экземплярах с указанием стоимости оказанных услуг в валюте расчета. Акт подписывается обеими Сторонами и направляется Заказчиком Порту.

Копии счетов, актов приемки выполненных работ/оказанных услуг передаются Заказчику по электронной почте (_______________). Заказчик обязан подтвердить получение по электронной почте, указанной в Договоре, счета и акта приемки выполненных работ/оказанных услуг. В течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения копий документов по электронной почте. Заказчик подписывает со своей стороны Акт приемки выполненных работ (услуг) и направляет его Порту электронными средствами связи.

В случае отсутствия претензий со стороны Заказчика по выполненным работам и оказанным услугам в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения копии документов по электронной почте, работы и услуги считаются принятыми Заказчиком в полном объеме и с надлежащим качеством.

Счета, акты приема-передачи выполненных работ (услуг) Порт направляет Заказчику по почте. Указанные документы вручаются/направляются одним пакетом (одновременно). 
В течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения оригиналов документов, один подписанный экземпляр Акта приемки выполненных работ (услуг) Заказчик направляет в адрес Порта по почте.

В согласованную Сторонами в Приложении № 1 к настоящему Договору ставку перевалки входят следующие работы (услуги) в границах морского порта:

•
выгрузка Груза из люковых полувагонов (глуходонные вагоны принимаются к выгрузке только в случаях подписания соответствующего дополнительного соглашения и подтверждения Портом возможности принятия глуходонных вагонов) 
•
подача/уборка вагонов;

•
зачистка полувагонов;

•
доставка Груза к борту судна;

•
погрузка Груза на судно;

•
штивка Груза в трюме судна портальными кранами при наличии технологической возможности;

•
накопление Груза в порту в пределах нормативного срока технологического накопления Груза;

•
накопление груза в Порту в пределах нормативного срока накопления Груза.

•    иные услуги по транспортно-экспедиционному обслуживанию оказываемых на основании отдельных заявок Заказчика, за исключением отправки документов в адрес Заказчика.

5.5.
Оплата услуг Порта по накоплению Груза сверх нормативного срока технологического накопления, а также при превышении нормы единовременного накопления производится по факту составления Портом в конце каждого месяца отчета оказанных за прошедший календарный месяц услуг, в котором указываются все дополнительные услуги, включая расчеты по диспачу/демереджу, выполненные за месяц, по ставкам, определенным в Приложении 1 к настоящему Договору, в течение 7 (семи) банковских дней от даты выставления счета. 
5.6.
Заказчик оплачивает Порту выполнение дополнительных работ (услуг), не входящих в обычный технологический процесс перевалки Груза, произведенных по согласованию сторон или по заявкам Заказчика на основании счетов Порта, выставленных в формате отчета оказанных за прошедший календарный месяц услуг, счета за дополнительные услуги оформляются последним днем месяца, в котором они были оказаны. Оплата производится в течение 7 (семи) банковских дней от даты выставления счета. Оплата за выполнение дополнительных работ (услуг) производится по ставкам, указанным в Приложении № 1 к настоящему Договору. Работы (услуги), в отношении которых Приложением не определены ставки для оплаты, оплачиваются Заказчиком по ставкам, согласованным Сторонами дополнительно до момента выполнения работ (оказания услуг) Портом.
5.7.
Валютой настоящего Договора является Российский рубль. Все платежи по Договору производятся в рублях Российской Федерации. Оплата по настоящему Договору возможна в юанях КНР, при условии документально подтвержденной невозможности оплаты Заказчиком услуг Порта в рублях Российской Федерации.

Оплата услуг Порта по настоящему Договору может быть осуществлена третьей стороной (лицом), при условии документально подтвержденной невозможности оплаты услуг Порта непосредственно Заказчиком. При этом третья сторона (лицо) должна указать в платежных поручениях подробное назначение платежа (номер договора, номер оплачиваемых счетов, наименование судна).

В случае неполного платежа, наличия задолженностей, или неправильного отражения Заказчиком информации в «назначении платежа». Порт зачисляет поступившие денежные средства в счет оплаты ранее возникшей задолженности Заказчика, предварительно известив об этом Заказчика. Оплата счетов, выставленных со ставкой НДС 0%, производится Заказчиком отдельными платежными поручениями. Все банковские расходы, связанные с осуществлением платежей по настоящему Договору, в том числе банковские комиссии за перевод денежных средств, несет плательщик.
Датой оказания услуг по перевалке считается дата коносамента, подтверждающего погрузку Груза на судно. В «назначении платежа» Заказчик должен указать номера и даты оплачиваемых счетов, наименование услуг (перевалка, накопление, дополнительные услуги) и сумму.

5.8.
Услуги по перевалке Груза, поступающего насыпью в вагонах, предусмотренные настоящим Договором, Заказчик оплачивает Порту из расчета ставки, установленной Приложением № 1 к настоящему Договору.
Работы (услуги), фактически выполненные (оказанные) в расчетном месяце Портом, и расчеты, произведенные между Сторонами в указанном месяце, должны быть отражены в акте сверки расчетов (далее - Акт сверки), подписанном обеими Сторонами. Проект акта сверки Порт должен направить на утверждение Заказчику по факсу и/или электронной почте до 5 числа месяца, следующего за расчетным. Заказчик должен согласовать Акт сверки в течении последующих 5 рабочих дней или направить Порту письменный мотивированный отказ от подписания.

Оригиналы Акта сверки должны быть предоставлены Портом Заказчику до 20 числа месяца, следующего за расчетным.

5.9.
В случае разногласий по платежам. Заказчик вправе, в т.ч. с использованием электронных средств связи, направить в адрес Порта претензию с указанием спорной суммы, причины несогласия с ее предъявлением к оплате, и приложением подтверждающих доводы Заказчика документов, а также оригинала счета и первичных документов к нему. Заявленную претензию Порт рассматривает в течение 20 (двадцати) рабочих дней от даты получения претензии. Если в течение указанного срока ответ по существу претензии не направлен Заказчику, то она считается принятой Портом.
5.10.
Датой оплаты любых услуг, оказываемых в рамках настоящего договора, считается дата поступления денежных средств на счет Порта или дата проведения платежа Заказчиком, при условии предоставления платежного поручения с отметкой банка об исполнении платежа.
6.
СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

6.1.
Договор вступает в силу с даты подписания и действует по «___» ______ 202_ года, но в любом случае до полного выполнения Сторонами принятых на себя по Договору обязательств. Стороны имеют право расторгнуть Договор досрочно путем подачи второй стороне извещения за 2 (два) месяца до предполагаемого прекращения действия Договора.

6.1.1. Настоящий договор может быть продлен на 1 календарный год или расторгнут в одностороннем порядке при условии, что стороны будут извещены о прекращении действия договора за 30 дней, при этом стороны обязаны известить друг друга в письменном виде и в течении указанного срока выполнить все свои обязательства в части настоящего договора.

6.1.2.
Заказчик также вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора в случае неоднократного неисполнения/ненадлежащего исполнения Портом принятых на себя по настоящему Договору обязательств.

6.2.
Порт вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора в случаях:

6.2.1.
Просрочки исполнения Заказчиком обязательств по оплате более, чем на 20 (двадцать) календарных дней;

6.2.2.
Неоднократного (более двух раз в течение срока действия договора) неисполнения/ненадлежащего исполнения Заказчиком принятых на себя по настоящему Договору обязательств.

6.3.
Отказ одной стороны от исполнения Договора не освобождает другую сторону от полного исполнения своих обязательств, наступивших до момента получения уведомления о расторжении Договора.

6.4.
В случае прекращения действия Договора, в части, касающейся обязательств Сторон, возникших до прекращения действия Договора, а также в связи с его прекращением и не исполненных к моменту его прекращения, Договор сохраняет силу до момента полного исполнения Сторонами указанных обязательств.

6.5.
 В случаях, предусмотренных п.п. 6.1.1, 6.2.1, 6.2.2 настоящего Договора, датой его прекращения считается дата получения Стороной уведомления от другой Стороны об одностороннем внесудебном отказе от исполнения Договора, если в уведомлении не указана иная дата. Оформление прекращения Договора дополнительным соглашением сторон при этом не требуется.

7.
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

7.1.
За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в порядке, установленном Законодательством РФ и настоящим Договором.

7.1.1.
В случае необеспечения Заказчиком отгрузки в адрес Порта количества Груза от указанного в согласованной Портом и ОАО "РЖД" заявке ГУ-12 на очередной месяц до 3-го числа следующего календарного месяца, Заказчик уплачивает Порту штраф, расчитываемый по следующей формуле: 

Х = (А*0.85-В) * D, где:
А - количество Груза, согласованное Портом и ОАО "РЖД" в заявке ГУ-12 для отгрузки в адрес Порта в отчетном месяце (в тоннах);

В - количество фактически отгруженного (и не переадресованного другим грузополучателям) Заказчиком (грузоотправителями Заказчика) Груза в адрес Порта по железной дороге по ГУ-29у-ВЦ (в тоннах);

D - штраф за неоказанные услуги за перевалку 1 тонны Груза, определенный в п. 7 Приложения 1 к настоящему Договору;
Х - размер штрафа.
7.1.2.
В случае несоблюдения Заказчиком согласованного с Портом графика подхода судов, все подтвержденные документально расходы по приходу/отходу судна к причалу, буксировке, простою судна, демереджу и прочие связанные с этим затраты, а также убытки Порта, подтвержденные документально, которые он понес в связи с превышением времени погрузки судна, номинированного Заказчиком, и как следствие, невозможностью своевременной постановки иного графикового судна к причалу, несет Заказчик. Порт освобождается от любой ответственности перед Заказчиком и/или третьими лицами за понесенные ими в связи с названным случаем убытки.

7.2.
Порт вправе потребовать, а Заказчик обязан по требованию Порта оплатить пени за несвоевременное исполнение всех оговоренных в настоящем Договоре платежей (требований о возмещении расходов) в размере 0,1 % от суммы просроченных платежей (задолженности) за каждый день просрочки, на основании предъявленной претензии, но не более суммы основной задолженности. Срок ответа Заказчика на претензию Порта составляет 10 календарных дней.

В случае отсутствия ответа Заказчика на претензию в срок, установленный настоящим пунктом, Порт вправе удержать сумму штрафных санкций из суммы авансового платежа без согласия Заказчика, направив ему письменное уведомление.

7.2.1.
Норма погрузки Груза на судно по настоящему договору устанавливается в Приложениях к Договору.

7.3. Заказчик оплачивает/возмещает Порту все документально подтвержденные прямые убытки, документально подтвержденные расходы;

•
связанные с ненадлежащим оформлением, либо отсутствием грузовых и сопроводительных документов на Груз и связанный с этим простой транспортных средств;

•
связанные с поступлением вагонов с Грузом Заказчика сверх нормы единовременного накопления;

•
связанные с превышением срока временного хранения Груза, находящегося под таможенным контролем, на складе Порта;

•
связанные с дополнительным временем, затраченным на выгрузку Груза Заказчика сверх технологических норм на погрузку, выгрузку Груза, возникшим по причинам, зависящим от Заказчика, в том числе в связи с невыполнением им п.п. 3.4, 3.8 настоящего Договора;

•
связанные с простоем вагонов с Грузом Заказчика на железнодорожных путях общего пользования, задержкой вагонов с Грузом Заказчика в пути следования, простоем порожних вагонов после выгрузки Груза Заказчика на железнодорожных путях Порта по любым причинам, зависящим от Заказчика, в том числе, но не исключительно, в связи с превышением нормы единовременного накопления Груза, а также в связи с невыполнением им п.п. 3.4, 3.8 настоящего Договора;

•
связанные с простоем судов, поданных под погрузку, (в том числе и третьих лиц/судов других клиентов Порта, поданных по графику), который вызван отсутствием Груза (в объеме полной судовой партии, указанной в инструкции Заказчика на погрузку) и/или ненадлежащим оформлением погрузочных поручений на всю судовую партию по вине Заказчика. Порт за одни сутки уведомляет Заказчика о подходе графиковых судов третьих лиц;

•
связанные с задержкой судна по специальному указанию Заказчика или его представителя;

•
связанные с простоем судна, поданного вне предварительного Графика подхода судов без согласования с Портом;

•
связанные с простоем вагонов, судна и/или его перестановку из-за нерешения спорных вопросов, связанных с Грузом, если виновной стороной в споре является Заказчик;

•
связанные с привлечением Портом в случаях, предусмотренных договором, сюрвейера независимой инспекционной компании;

•
связанные с простоем порожних вагонов после выгрузки Груза в случае несвоевременного оформления железнодорожных накладных на возврат порожних вагонов в соответствии с п. 3.11 настоящего Договора;

•
в иных случаях, предусмотренных настоящим Договором, а также в случае нарушения и/или неисполнения Заказчиком его условий, а равно требований действующего законодательства РФ в части касающейся перевозки и/или перевалки Грузов, в том числе в связи нарушением таможенных правил и иных норм.

7.4.
Заказчик возмещает Порту все документально подтвержденные расходы, связанные с приемкой/выгрузкой груза, прибывшем в смерзшемся состоянии, в том числе расходы, связанные с ремонтом поврежденных в процессе выгрузки вагонов в следующем порядке:

В случае прибытия Груза в смерзшемся состоянии Порт информирует об этом Заказчика. Факт прибытия Груза в смерзшемся состоянии подтверждается Актом, оформленным Портом и подписанным обеими Сторонами. В случае, если по причине смерзшего состояния Груза были повреждены вагоны, в которых Груз прибыл в Порт в зимнее время (с 01 октября по 15 апреля). Портом оформляется акт о повреждении, в котором фиксируются виды повреждений с указанием номеров поврежденных вагонов, и который подлежит подписанию обеими Сторонами. Данные акты о повреждении вагонов и акты о смерзшемся состоянии груза (подписанные обеими Сторонами) за истекший месяц с приложением подтверждающих расходы Порта по ремонту указанных в актах вагонов документов направляются Портом Заказчику не позднее 5 числа каждого месяца, следующего за отчетным, со счетом, включающим все указанные суммы за истекший календарный месяц.

Заказчик производит оплату по данным счетам в течении 5 календарных дней с момента получения соответствующего счета.

7.5.
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, в том числе (но не ограничиваясь) наводнения, землетрясения, погодных условий, препятствующих оказанию услуг, блокады, карантина, запрещение экспорта или импорта государственными органами, замерзание моря, закрытие морских проливов, лежащих на обычном морском пути между портами погрузки и выгрузки, отклонения в пути, вызванные военными действиями, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение Договора. Время, оговоренное для исполнения обязательств по настоящему Договору, продлевается на срок действия этих обстоятельств. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Договору, обязана в трехдневный срок известить другую Сторону о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности, будут служить справки, заверенные торгово-промышленной палатой РФ или решения иного уполномоченного органа государственно власти. Стороны обязаны предпринять все возможное, чтобы устранить обстоятельства непреодолимой силы. Если подобные обстоятельства действуют более чем три месяца, то любая из сторон вправе отказаться от выполнения своих обязательств по Договору. В этом случае ни одна из Сторон не имеет право требовать от другой Стороны уплаты сумм штрафных санкций, возмещения убытков либо применения иных мер ответственности.

7.6.
Документально подтвержденные нарушения Заказчиком, работниками Заказчика локальных нормативных актов Порта, Заказчик несет ответственность в сфере Охраны Труда, Промышленной Безопасности и Экологии и оплачивает Порту штрафные санкции сверх взыскиваемых убытков:
7.6.1. За документально подтвержденные нарушения требований охраны труда, промышленной, пожарной, экологической безопасности, допущенные его работниками, за несчастные случаи, происшедшие с его работниками при выполнении работ, согласно Договору и на территории Порта, а именно:

а) За нарушение работниками Заказчика требований безопасности при производстве работ (допущение нарушений требований охраны труда и промышленной безопасности), безопасности дорожного движения на территории Порта, Заказчик выплачивает Порту штраф в размере 5 000 (пять тысяч) рублей (за каждое повторное нарушение – 7 500 (семь тысяч пятьсот) рублей). Основанием для штрафа будет являться акт предписания на приостановку работ.

б) За нарушение работниками Заказчика требований безопасности при производстве работ (допущение нарушений требований охраны труда и промышленной безопасности), безопасности дорожного движения на территории Порта, повлекшее групповой несчастный случай и/или несчастный случай со смертельным исходом, Заказчик выплачивает семье пострадавшего штраф в размере 1 000 000 (один миллион) рублей. Основанием для штрафа будет являться акт формы Н-1.

в) За нарушение работниками Заказчика требований безопасности при производстве работ (допущение нарушений требований охраны труда и промышленной безопасности), безопасности дорожного движения на территории Порта, повлекшее тяжелый несчастный случай, Заказчик выплачивает Порту штраф в размере 100 000 (сто тысяч) рублей. Основанием для штрафа будет являться акт формы Н-1.

г) За систематическое (более трех раз в течение срока действия Договора, а если он превышает один год, то в течение года) нарушение работниками Заказчика требований безопасности при производстве работ (допущение нарушений требований охраны труда и промышленной безопасности), безопасности дорожного движения на территории Порта, Заказчик выплачивает Порту штраф в размере 30 000 (тридцать тысяч) рублей. Основанием для штрафа будет акт предписания на приостановку работ.

д) За нарушение работниками Заказчика стандартов и норм в сфере экологической безопасности, а также за ненадлежащее исполнение условий по соблюдению чистоты на территории Порта, связанных с уборкой бытовых отходов в специально отведенные места, очисткой колес автотранспорта от грязи перед въездом/выездом на/с территории Порта, Заказчик выплачивает Порту штраф в размере 30 000 (тридцать тысяч) рублей. Основанием для штрафа будет являться акт предписания.

е) За нарушение Инструкции о пропускной системе и внутриобъектовом режиме работниками Заказчика, а также любыми третьими лицами/работниками таких третьих лиц (включая инспекторские службы, агентов и иных представителей), привлеченными Заказчиком самостоятельно в период действия настоящего Договора и в связи с ним, Заказчик выплачивает Порту штраф в размере 2 500 (две тысячи пятьсот) рублей за каждое выявленное нарушение.
7.6.2. За документально подтвержденное несоблюдение Правил техники безопасности, Правил дорожного движения на территории Порта (включая КПП), Инструкции о пропускной системе и внутриобъектовом режиме, а также условий локальных нормативных актов Порта в сфере Охраны труда, Промышленной безопасности и Экологии.
7.6.3. За документально подтвержденные действия/бездействие, не соответствующие требованиям локальных нормативных актов Порта в области Охраны труда, Промышленной безопасности и Экологии, и являющиеся нарушениями последних, допущенные как работниками Заказчика, так и любыми третьими лицами/работниками таких третьих лиц (включая инспекторские службы, агентов и иных представителей), привлеченными им самостоятельно в период действия Договора и в связи с ним. Ответственность, принятая Заказчиком по настоящему пункту Договора, включает в себя оплату штрафов, пеней, а также возмещение причиненных, в связи с этим Порту убытков в размерах, предусмотренных в качестве ответственности за аналогичные нарушения Заказчика (работников Заказчика).

7.6.3.1 С целью предупреждения нарушений, предусмотренных п. 7.6.2-7.6.3 Договора, Заказчик обязан ознакомить привлеченных им для исполнения обязательств по Договору третьих лиц, а также несет ответственность за ознакомление с действующими в Порту соответствующими локальными нормативными актами, соблюдение которых обязательно в процессе исполнения Договора при нахождении на территории АО «Порт Восточные ворота – Приморский завод».

7.6.4. Любые действия третьих лиц, включая инспекторские службы, агентов и иных представителей, привлеченных Заказчиком на территорию АО «Порт Восточные ворота – Приморский завод» в связи с исполнением Договора, осуществляются только с участием и/или сопровождением сотрудниками/представителями Порта.

7.6.5. Заказчик возмещает Порту убытки, возникшие в случае нарушения таможенных правил по вине Заказчика на основании подтверждающих такое нарушение документов (Постановления таможенного органа о вынесении наказания), а также документов, подтверждающих факт несения Портом таких убытков (платежные поручения на осуществление соответствующих платежей) и при условии, что Порт не обжаловал документы соответствующих органов.

7.7.
Порт несет ответственность за нарушение условий Договора и обязательных требований в отношении перевалки Груза, установленных нормативными актами. При этом Порт возмещает Заказчику прямые документально подтвержденные убытки.

Порт не несет ответственности:

•
за расхождение в весе навалочного груза, объявленном отправителем в транспортных документах, и весе, определенном судовой администрацией/сюрвейерской организацией при погрузке Груза в пределах норм естественной убыли, в случае, если перевеска Груза в ходе его перевалки Портом не производилась;

•
за изменения количества, качества и/или товарного вида Груза, за исключением случаев, когда такие изменения возникли по обстоятельствам, зависящим от Порта;
•
за простой вагонов вследствие прибытия Груза сверх нормы единовременного накопления Груза;

•
за простой судна из-за метеоусловий, за простой судна в ожидании Груза;
•
за простой судна, поданного вне предварительного Графика подхода судов без согласования с Портом и/или его перестановку из-за нерешения спорных вопросов, связанных с Грузом, если виновной стороной в споре является Заказчик за простой судна в связи с его неготовностью к приемке Груза;

•
за последствия неправильных или неполных сведений в выданных Заказчиком инструкциях и/или несвоевременное вручение инструкций, несвоевременную и некачественную передачу документов и информации, необходимых для оформления таможенных и транспортных формальностей, а также неправильное или несвоевременное информирование Заказчиком Порта относительно условий накопления и перевалки Груза;

•
за убытки Заказчика, связанные с запретом на перевалку Груза, установленным соответствующими нормативными актами органов государственной власти;

•
за простой судна в ожидании Груза, а также за «мертвый фрахт» в случаях, если количество Груза в Порту окажется меньше, чем указано в поручении на отгрузку, за исключением случаев, когда недостаток (нехватка) груза возник по обстоятельствам, зависящим от Порта;

•
за последствия, вызванные нарушением и/или неисполнением Заказчиком любого из условий настоящего Договора, а равно требований действующего законодательства РФ в связи с перевалкой Груза, в том числе в связи нарушением таможенных правил и иных норм.

7.8. Порт несет ответственность за повреждение судна, явившееся результатом несоблюдения Портом действующих правил при перевалке груза. Ущерб, нанесенный судну по вине Порта, урегулируется и/или возмещается Портом судовладельцу без участия Заказчика, а время на ремонт судна рассчитывается как сталийное время.

7.9.
Порт обеспечивает технически исправное и коммерчески пригодное состояние вагонов после выгрузки Груза, за исключением случаев, когда груз прибыл в смерзшемся состоянии.

В случае повреждения вагонов на железнодорожных путях необщего пользования Порт за свой счет производит ремонт вагонов либо в течение 7 рабочих дней с даты получения соответствующего требования возмещает Заказчику стоимость ремонта вагонов на основании подтверждающих документов.

7.10.
При наличии документально подтвержденной вины, Порт несёт ответственность перед Заказчиком и третьими лицами в случае нанесения им вреда в результате ненадлежащего приведения Портом Груза в транспортабельное состояние и/или нарушения Портом обязательных требований к оказываемым услугам, а также в результате несоблюдения сотрудниками Порта правил техники безопасности, регламента проведения работ либо иных действий/бездействия. В случае предъявления третьими лицами претензий и/или требований к Заказчику, связанных с состоянием Груза (нетранспортабельное состояние Груза, наличие металлических включений, строительного мусора кроме остатков ранее перевозимого груза, и иное несоответствие услуг условиям настоящего Договора), Порт обязуется уплатить Заказчику денежные средства в счет компенсации всех расходов, убытков и упущенной выгоды Заказчика в связи с такими требованиями, претензиями в сроки, указанные в соответствующем требовании Заказчика.

8.
ДРУГИЕ УСЛОВИЯ

8.1.
Все изменения к настоящему Договору производятся только по согласованию сторон и оформляются письменно.

8.2.
По вопросам, не предусмотренным Договором, стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации, в том числе Федеральным законом «О морских портах в РФ» и Уставом железнодорожного транспорта Российской Федерации.

8.3.
При постановке судна представители Порта и администрации судна подписывают Акт о готовности судна к безопасному проведению работ (далее Акт).

Судно принимается к обработке и Порт принимает нотис о готовности только после подписания Акта о готовности без замечаний.

Обязательными условиями подписания Акта о готовности являются:

-          безопасный трап;
-
наличие подтраповой сети, закрепленной по всей длине трапа за борт судна;
-
наличие знаков-аншлагов о запрете прохода вдоль рабочего борта по палубе;
-
безопасный (не загроможденный, не скользкий) проход между трюмами и по палубе;
-
наличие леерных ограждений установленных стандартов безопасности вокруг открытого трюма, вдоль борта, исключающих падение человека за борт;
-
достаточное освещение для производства погрузочно-разгрузочных работ;
-
отсутствие в трюме токсичных, вредных газов и других факторов, представляющих опасность для жизни и здоровья людей;
-
исправность всех грузовых средств и люков судна Заказчика для производства погрузочно- разгрузочных работ, освещение мест производства работ (в трюмах, на палубе, у борта судна) в темное время суток в соответствии с требованиями правил безопасности труда в морских портах, а также пожарной инспекции.

В зимний период палубная поверхность судов Заказчика должна быть свободной и чистой, должна систематически убираться, очищаться от снега, остатков нефтепродуктов и т.п., в случае обледенения должна быть посыпана песком или шлаком.

Заказчик обязан в процессе проведения погрузочно-разгрузочных работ до момента окончания всех работ обеспечить выполнение указанных в Акте требований, в противном случае Порт оставляет за собой право прекратить любые действия с указанным судном с отнесением убытков и иных негативных последствий на счет Заказчика.

8.4.
Заказчик гарантирует, что все его действия по распоряжению Грузом, осуществляемые в соответствии с Договором, основываются на оформленных надлежащим образом правах в отношении этого Груза, и несет ответственность за полноту и достоверность всех документов и сведений в них, предоставляемых Порту при распоряжении Грузом.

8.5.
Настоящий Договор составлен в 2-х экземплярах, которые имеют одинаковую юридическую силу.

8.6.
Все Дополнения, Приложения и Изменения к Договору имеют силу, если они оформлены в письменном виде, подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон, и скреплены печатями Сторон.

8.7.
Все Дополнения, Приложения и Изменения к Договору, согласованные Сторонами, являются неотъемлемыми частями Договора.

8.8.
Все споры по Договору разрешаются путем переговоров. Стороны пришли к соглашению считать досудебный порядок разрешения споров обязательным для Сторон. Срок рассмотрения претензий Стороной договора составляет 20 рабочих дней с момента получения претензии. Все претензии должны быть направлены в письменном виде, предварительно по электронной почте, с последующим направлением заказным письмом с уведомлением о вручении или способом курьерской доставки. При недостижении согласия все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде Приморского края. При этом правом, применимым при рассмотрении спора, является право Российской Федерации.

8.9. Стороны обязуются соблюдать применимое законодательство по противодействию коррупции и противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных приступным путем, включая, помимо прочего, любые и все последующие законы, и постановления, принятые во исполнение таких законов (с учетом изменений и дополнений, периодически вносимых в такие законодательные акты) («Антикоррупционное законодательство»), в том числе:

а)   Федеральный закон № 273-ФЗ от 25.12.2008г. «О противодействии коррупции»,

б) Федеральный закон от 7.08.2001г. № 115-ФЗ «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма».

8.9.1. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не совершают каких-либо действий (отказываются от бездействия), которые противоречат требованиям Антикоррупционного законодательства. В том числе, воздерживаются от прямого или косвенного, лично или через третьих лиц предложения, обещания, дачи, вымогательства, просьбы, согласия получить и получения взяток в любой форме (в том числе, в форме денежных средств, иных ценностей, имущества, имущественных прав или иной материальной и/или нематериальной выгоды), в пользу или от каких-либо лиц для оказания влияния на их действия или решения с целью получения любых неправомерных преимуществ или с иной неправомерной целью.

8.9.2. При выявлении одной из Сторон случаев нарушения положений Договора ее аффилированными лицами или работниками, она обязуется в письменной форме уведомить об этих нарушениях другую Сторону в течение 3 (трех) рабочих дней.

Также, в случае возникновения у одной из Сторон разумно обоснованных подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего Договора другой Стороной, ее аффилированными лицами или работниками, такая Сторона вправе направить другой Стороне запрос, с требованием предоставить комментарии и информацию (документы), опровергающую или подтверждающую факт нарушения.

8.10. Вся документация, связанная с Договором, может передаваться Сторонами по техническим средствам связи (факс, электронная почта). Документация, переданная Сторонами по техническим средствам связи, имеет юридическую силу.

8.11. Один раз в квартал, не позднее 15 (пятнадцатого) числа месяца, следующего за отчетным кварталом. Стороны производят сверку фактически обработанных объемов Груза.

8.12. Стороны в соответствии со статьей 431.2 ГК заверяют в том, что они надлежащим образом поставлены на учет для целей налогообложения, в том числе в объеме, в котором это необходимо, для целей уплаты НДС в соответствующем налоговом органе по месту своего нахождения в России. Стороны соблюдают законодательство РФ в отношении уплаты обязательных платежей, в том числе всех видов налогов. У Сторон не имеется неисполненных обязательств по уплате налогов, срок уплаты которых наступил на дату заключения настоящего договора. Стороны производили все удержания, которые необходимо было произвести в отношении или в счет любого налога, из всех платежей, которые они осуществляли, и подавали отчетность по всем таким удержаниям. Стороны располагают достаточными средствами для исполнения обязательств по договору.

 Среди контрагентов Сторон на дату заключения договора отсутствуют компании (поставщики товаров, работ, услуг и пр.) с признаками “недобросовестного налогоплательщика”.  Стороны не имеют целью использовать противозаконную схему, не заключали никакую сделку или соглашение и не использовали никакие особые режимы налогообложения или налоговые льготы, основной целью которых было:

– уклонение от какого-либо налогового обязательства, снижение его размера или отсрочка исполнения такого налогового обязательства; 

– или которые приведут к возникновению какого-либо обязательства по уплате дополнительных налогов на основании положений по предотвращению неуплаты налогов, включая концепции необоснованной налоговой выгоды или недобросовестного налогоплательщика.

 Целью договора является исполнение обозначенных в нем обязательств сторон, и стороны не преследуют цели неуплаты (полной или частичной) и (или) зачета (возврата) суммы какого-либо применимого налога. Информация, отраженная в договоре, а также в документах, которые стороны будут оформлять в дальнейшем во исполнение договора, соответствует действительной воле сторон, и стороны при заключении договора намерены произвести полное исполнение обязательств, принятых на себя по договору.

9. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
9.1. Порт вправе удерживать находящийся в его владении Груз (за исключением грузов, изъятых из оборота или ограниченных в обороте в соответствии с федеральными законами, а также грузов, предназначенных для нужд обороны страны, безопасности государства и обеспечения правопорядка) по требованиям к Заказчику как в период ответственности Заказчика за Груз, так и после того как права на Груз приобретены третьим лицом, в случае если указанные требования возникли в связи с неоплатой Заказчиком выполненных/оказанных Портом работ/услуг в отношении Груза.

9.2. За возникшую порчу Груза вследствие его удержания Портом в случаях, предусмотренных п. 9.1 настоящего Договора, ответственность несет Заказчик.

9.3. При условии получения соответствующего уведомления Заказчиком, для удовлетворения своего требования Порт имеет право в порядке, установленном законодательством Российской Федерации, реализовать полностью или частично Груз, в отношении которого он использовал право удержания, направив при этом уведомление Заказчику.

9.4 Средства, полученные от реализации грузов, за вычетом причитающихся Порту платежей и связанных с удержанием и реализацией грузов расходов, подлежат перечислению Заказчику.

В случае если средств, полученных от реализации Груза, недостаточно для покрытия причитающихся Порту платежей и связанных с удержанием и реализацией Груза расходов, Порт вправе требовать полного возмещения причиненных ему убытков в судебном порядке.
10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
10.1.  По Договору конфиденциальной признается вся информация, касающаяся предмета
Договора, сроков и хода его выполнения. Стороны договорились о неразглашении предоставляемой друг другу конфиденциальной информации, касающейся Договора. 

10.2.  Каждая из сторон обязана сохранять конфиденциальность информации, полученной в ходе исполнения Договора, обеспечить защиту от несанкционированного доступа, использования или распространения третьим лицам.

10.3. Передача конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или иное разглашение такой информации может осуществляться только с письменного согласия другой стороны, независимо от причины прекращения действия Договора.

10.4. Условия конфиденциальности вступают в силу с момента подписания Договора и действуют в течение 3 (трех) лет после его прекращения.

10.5.  Порт имеет право раскрывать необходимую информацию о Заказчике, в том числе на официальном сайте Порта, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, включая, но не ограничиваясь, Правила недискриминационного доступа к услугам субъектов естественных монополий в портах, утвержденных Постановлением Правительства Российской Федерации от 20.10.2017г. № 1285.

10.6. Стороны не несут ответственность в случае передачи ими конфиденциальной информации по настоящему Договору государственным органам, имеющим право ее затребовать в соответствии с законодательством Российской Федерации.
11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Заказчик:

Наименование организации
	Порт: 

АО «ПОРТ ВОСТОЧНЫЕ ВОРОТА - ПРИМОРСКИЙ ЗАВОД» 

692900, г. Находка-3, ул. Судоремонтная 29а, ИНН 2508005500, КПП 250801001  

Банковские реквизиты для рублевых платежей:  

1. Дальневосточный банк Сбербанка России г. Хабаровск 

Р/с: 40 702 810 850 180 110 664, к/с 30 101 810 600 000 000 608, БИК 040813608 

е-mail: приемная – office_pvv@primzavod.ru
Телефоны: 

директор: (4236) 698066, приемная (4236) 698072  

диспетчер: (4236) 699168 

Коммерческий отдел:

Commerce@primzavod.ru
TekinaEA@primzavod.ru
TeplovodskayaNa@primzavod.ru
Cargodep@primzavod.ru


	
	

	Наименование организации
Руководитель
___________________      ФИО
М.п.
	АО «Порт Восточные ворота - Приморский завод»

Генеральный директор

Управляющей организации 

АО «Приморский завод»

___________________ Марченко В.А.
М.п.
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___________________ Заказчик                                                              ____________________   Порт                              


